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Wunderlich Financial Consulting Sàrl, à  La Neuvev i l l e ,
CH-073.4.017.383-7, société à responsabilité limitée (No. FOSC
158 du 17.08.2006, p. 3, Publ. 3510452). Modification des statuts:
08.05. 2009. Nouveau but: La société a pour but l’activité de cour-
tier en assurances, l’intermédiation et la souscription d’affaires
d’assurances et de réassurances, l’administration pour compag-
nies d’assurance, de réassurance et leurs mandataires, ainsi que
le conseil en honoraires. La société peut créer des succursales en
Suisse et à l’étranger, participer à d’autres entreprises en Suisse et
à l’étranger, acquérir des entreprises visant un but identique ou
analogue, ou fusionner avec de telles entreprises, acquérir ou
vendre des immeubles, faire toutes opérations et conclure tous
contrats propres à développer et à étendre son but ou s’y rapportant
directement ou indirectement. Nouvelles communications: Com-
munications aux associés: par lettre recommandée. Personne(s)
et signature(s) radiée(s): Saska Sàrl, à La Neuveville, associée,
sans droit de signature, pour une part sociale de CHF 1’000.00. In-
scription ou modification de personne(s): Wunderlich, Claus, res-
sortissant allemand, à Pfullingen (DE), associé et président de
l’organe de gestion, avec signature individuelle, pour 19 parts so-
ciales de CHF 1’000.00 [précédemment: associé et gérant avec sig-
nature individuelle et avec une part sociale de CHF 19’000.00];
Boss, Cédric, de Sigriswil, à Le Landeron, associé et gérant, avec
signature individuelle, pour une part sociale de CHF 1’000.00
[précédemment: gérant avec signature individuelle, sans part so-
ciale].
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